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A L S  L E C T O U S .

Lo nostre estimat am ich , lo llaurejat poeta cata­
là , don  Francesch übach y Vinyeta , deixa de ser 
director de la  Barretina  y  passa à aum eniar lo cres­
cu t núm ero d è  sos redactors. Eixa determ inació 
no es lilla (le cap desavenencia. La B arretina  d in­
tre poch lem ps haurà de sostenir una llarga y for ­
ta polém ico sobre alguns punts histórichs de im por­
tància ri C 'inegiidit, eu qual resolució s ’ hi podrà 
veu rer, tal v o lta , interessada la reputació literaria 
del senyor l'ba ch . Y  preveveiit eixa eventualitat 
ha creg u t— y ha cregut m olt b e ,— que la seva d e ­
licadesa 110 li permetia continuar sant dirs'jtor del 
DOstresem manan. A ixis la Barretina  podra obrar—  
com  ha obrat sem pre,— ab com plerta independen­
cia . Q ueda, donchs, com  à director únieh  dei perió- 
d ich , lo seu fundador y p rop ie ta ri, don  Anton 
Serra.

C A T A L U N Y A  Y  L O S  C A T A L A N S  (1 ) .

feQu’ es Galolunya? Qué som  los eatalnos? iQ u in  
paper representem  en la familia dels esp an yols?  
Mòltas vegadas ens hem fet ei.tas pregiinlas y entre 
nosaltres m ateixos nos las hem contestadas. Tal vol­
ta hauriam quetlal satisfets ab aix(5, si al veurerns’ 
un jorn  y un altre jo rn  mal coneguis, mal jutjats y 
m allraclals en periodichs y discursos; no s ’  ha- 

' gues ofés nostre am or à la patria y nostre am or pro­
pi. Per aixo m alcix  volem  donchs contestar à eixas 
pregim las de manera que ’ns pugan sentir aqueixos 
que’ ns han ju ljat sense coneixerns, ni escultarnos, 
y sense mès datos qu e algunas ideas y opin ions con. 
cebudas y formadas à p r io r i  v à las quals es forsa 
acom odar quanl de nosaltres se diu.

Nü tractem de perdrens’ en profiiuditats lilosóficas 
y menos tractem de sondejar los(abism es de la polí­
tica : io prim er es im propi de un opu scu l, t io  segon 
ens portaria à un terreno m òlt escabrós y fàcil de 
relliscar’ h i, per mès qu e sem bli m òlt pla y segur à 
ju tjar per la multitut d ’ hom ens qu e ’s llansan à 
ell ab  una conliaiMe igual à la sua ignorancia» 1).

Voiem parlar ab raòlla sensillésa à f i  de  q u e ’ns 
com prenga tothom, pu ig  no ’ns proposem  llu ir galas 
oratorias. ni intentem enlluernar ab bellesas de fo r - 
mas.

Tam poch tenim intenció d e  ofendrer ni ferir à nin­
gú, pp.rque no està en nostre caracter, ni volem  ti­
rarà perdrer la bondat de la nostra causa, defenlsant- 
la ab ira.
----------------------------------------------------------------------V-------------------------------------------------------------------------------------

'.l', C o D s ld c ra a t ip o r tu D a  l i  p n b l lc a c ió  d ' e l i  i o p o r t iD lt r e l ia l l ,  d e -  
TQt t  l a  b 'O  U lla d a  p lo m a  d «  u a  « l e i e a  I e s c r ip lo r ,  e s s  p re n e m  la  111- 
h e r ta t  d e  I r i s p o r U r lo a  la  n o s tr a  l l e n c a ,  e s p e ra n t  q n e  s o a  a u to r  e n s  
p e r d o n a ra  s l  l a  tra d u ccid  n o  s 'a s s e m b l a  d e  r e s  a l  o r ig in a l.

A .  d e  la  n.
( I )  L a  R e d a c c ió  n o  e s ta  d e l  to t  c o a lo r m e a b  e t x a  c o n s id e r a c ió  q u e  se

b a p e r m é s  p o s a r  e u tre  c o m a s .
.V. d e i a  fi.

FC p rec ta ra  v ir tú  van tar la p a tr ia , d iu  un poeta 
italià, y té rah ó ; mes pera ferho no b i ha necesilat 
d 'in su lta r  à ningú : la alabansa de io propi no d es­
cansa pas en lo  despreci d e  Io ogé. Es possib le, en­
terament possib le Io prim er sense gens de lo segon. 
Dels fels esplicats ab veritat y sencillesa naixen la 
alabansa y lo  despreci res|iccliiis; lo lector  com para 
y dona la una ó  l 'a ltre  ó qu i rcyalm ent ho m ereix. 
Mòlt mès lluny estém  encara d ’ encendrcr malas. pas­
sions despertar rencors y donar nova vida à anim osi. 
lats ja  estingidas: to l aixó ó  no conduiria à res ó  faria 
mal. Som catalans y tenim  à g lo r ia ’ l serho; de la 
mateixa manera qu e un francès s ’ enorgulleix de ser 
francès, y que un inglés no deixaria de scr inglés 
per tot lo  del m on. A ix ó  al cap y ai fi es am or à la 
patria, virtut de m olt pés, y forsa motora pera los 
grans fets.

Mès eix  am or à la patria no suposa rabia ni ene­
mistat à las terras qu e no son patria nostra : n i sis­
quera indirectam ent se Iraslliiiràn en nostres escrits 
sem blants passions.

Si pera sincerarnos hem de mentar agravis, no ’ls 
citarem com àta ls : serà precis referirlos, m es de segur 
qu e ho farem sense acrim onia  en la intenció, ni en lo 
llengualje. L’ am or à la patria no ha de fer naixer 
contra nosaltres ni un sol adversari, ni ha de donar 
ocasió à una sola queixa, y si per mal de la flaquesa 
humana arribem  à faltar à la m es exquisíta cautela, 
haurem pecat de  ignorants, mes n o d e  m aliciosos.

Acabarem  eixa introducció dient, que no ’ns hem 
proposat escriurer un llibre , .«ino redactar y orde­
nar uns apuntes, qu e beueficiats per qui sapia mes 
qu e nosaltres, tal volta pugan produir una obreta de 
algun mèrit. [Tant d e  bo qu e hi hagi qu i ’s  dediqui 
à feria pera gloria del herm ós pais qu e ’ns coo la  en ­
tre sos f i l l s !

Joan C ortada
[Se continuarà.)

Ayuntamiento de Madrid



86 LA BARRETINA.

LOS GASSADORS.
B A L A D A .

En un herm ós raatf 
de lo variable Mars, 
ab moltas esperansas 
y  alegres y Irempats; 
dos homens se preparan 
ab r  escopeta al bras 
per* anar de cassera... 
^Veyaiii qu é portaran?

E n contra sa costum  
dem alí s’ han llevat, 
pu ig  no ix  encar lo sol, 
y ’ ls dos ja  conversant 
sen van cap al carril, 
carril de Sarrià, 
y tot seguit ne m arxan ... 
^Veyam  que portaran?

Ja van per los terrossos, 
del cotxe j ’ ha baixa, 
p er  un cantó y per altre 
buscant van que cassar. 

ja  ’ s veu una perdiu, 
li van lots d os detràs 
y  procuran mataria.., 
i  Veyam  qu e portaràn ?

La perdiu no l 'h a n  morta, 
al dos se 'Is ba escapat... 
Buscaatne m es cassera 
se van mes allunyant.
Ja trovan passarells 
y no ’ ls volen  matar, 
puig buscan pessas grossas... 
^Veyara que portaràn?

Cansats d e  la fatiga, 
d e  córrer per lo  cam p, 
d e  no trovar gran cosa 
ab que descarregar; 
ne buscan frondós àrbre 
y à ne ’ l seu peu  sentals, 
se ménjan lo que duyan ... 
i  Veyam qu e portaràn?

Quan d e  m enjàr acaban 
tot lo  que s ’ han portat, 
sens’ veurer que lo cel 
n o  ests coDJ avans clar; 
las escopetas prenen 
y  ’ s van m es internant, 
per entre prats y b oscos ... 
iV ey a m  qu e portaràn?

Lo so! que brillant n’  era 
ara s ’ es amagat,
Io cél qu ' era clarissim  
ara enfosquint se ’n và; 
y  tot de negres nuvois 
se va poblant 1’ espay 
amenassant tem pesta...
;  Veyam  que portaràn?

La pluja, al veurers l ’ sobre, 
parats ’ ls ha deixat; 
avans d e  reparar'ho, 
voldrian  desfogars’ , 
y  deturars’ voldrian 
tirant un x ich  al blanch; 
m es ho im pedeix  la p lu ja ... 
iV ey a m  qu e portaràn?

Veyent qu e ja  ’s fa fosch, 
qu e creixen  los ruixats 
y  qu e desde ’ l matí

se trovan  contfarials 
per  falla de cassera; 
s ’ en  volen  entom ar 
y van cap  al carril.... 
i  Veyam que portaràn?

Mullats y abm òlt coratjc 
arrivan à  cíulal, 
y  per poca experiencia, 
poch  m estres y n o  lem ps mal; 
d ’  aqueixa correria 
que lanl tem ps ha d u ra t :
6 q u ’  es lo  que tots dos portan ?
 ̂quo porlan(? Son y  fam .

G a b b ie l  C e k c il l o .

R U M , R U M .
Un periòdich  ensjhonra dirigiatnos unas quantas 

paraulas plenas de cortesia y d ’ -am istat sincera. 
Gracias.

La H ontana de M ontserrat ocupantse de la c o rr i-  
da de toretes  demana à  la autoritat que las prohibei­
x i. Estranyem  que en un p eriód ich d irig it perD . Vic- 
tor Balaguer s’ hagi im prcs tal inconveniència. No es 
prohibinllas com  dchuen  desapareixer las corridas 
de íoreíes: dehuen desapareixer, sí, quan los que son 
prou ignorants per ’  no com pendrer que las plassas 
de toros s o n i ’ escarni de la civ ilisació ; sapian que 
aquellas son incom patiblas abaquesta .’ ;P rob ib ició !... 
^No ’s recorda la M ontana  de lo fruit p roh ib it?.,. Lo 
pob le  fora p ro u  tossut pera mostrarse llavors parti­
dari de lo que ara ridículisa y cuasi anatcmatisa. 
E scrigu i Ia M ontana  contra ’ ls toros y farà lo  que 
déu, m ès uo vulgui resoldrer eixa queslió per medi 
de la restricció . Com s ’  estima mès veurer deserlas 
las plassas d e  toros ^ quan ho siguin] à consecuencia 
d ’ u n ’ ordra gobernativa ó quan ho sigan à conse­
cuencia de la in stru cció  popular? Nosaltres preferim 
lo  segon 7 per e ix  motiu escrib ím  contra ’ls toros, si 
bè n o h o  fem ta n tb è co m  l ’ assumpto ’s  m ereix  y nos­
altres desitjariam .

D iu  la M ontana  que lo  procés que poseeix  l ’ his­
toriador Don Joan Cortada, es lo  de Don Joan Sala y 
Serrallonga. Nosaltres diem que es lo de Don Joan, 
de Serrallonga. Y  ja  no volem  d ir  res m ès.— per ara, 
— sobre aqueix  assumplo.

F.

MARTIRI.

— E sticb  trist, no sé ’ l que ’m  passa. 
— Y  donchs que l ’  passa Ramon?
— Res, qu ’  estich cansat dol inon.
— N ’ estas cansat. — Un x ich  massa, 
Perque só m oll desgraciat...
^Tu, m on  dolor no com prens?
— Noy si no ’m  dius lo  que tens, 
^Com puch dir s i dius veritat? 
^Potser se t‘  ha m ort la dona?
^Tal volta passas apuros
perqu e has perdut molls mils duros?
H om e espUcat enrahona.
^Es qu e potser passas gana?...
^No l ’  arriban ’ ls eordills?
4S’  ha m ort algun de tos fills, 
ó  un germ à ó  una germana?
^Es que potser n o  vol plourer 
en  los cam ps que poseeixes?...
^0 es qu e à tas dolsas queixas 
ta aymada no ’s v o l eom m ourer?... 
^Serà que la sort no ’ t pinta?,..

fePerque sents ta! com m oció?...
^Es que fas lo  p loricó 
perqu e bas caigut à la qu iíila?... 
Ram on... ^que l’ has fet bolero?..
— No m ’ he fe l res: in’ b i desfet 
— Ram on d igas ... que t’  has fe t? ...
“ jA y  Anton! jni’ he fet T O R E R O !

A s T O K E T  Í 'B K B A -

BIBL IO G R A FIA .

GRA.MATICA IIISPANO-ALEMANA,
i'ES CA8TK0VSRDE.

Heotres los partiJaris dei dia de aliir cnestíonao sobre las 
llenguas m orlas, sobre aquellas llenguas que Ja uo serveixeu 
per‘  allra cosa que per recordaroos to passat, que si Déu vol 
coay m es lo ro a rà ; es ootabia 1' afiuió que ‘ s va dessarrollant 
avuy dia à favor de las I leoguas vivas del N ort, eixas tlen- 
guas que podem dir ‘  b o  seus lem or d ‘  equivocartios, s o d  la s  

llenguas del porveuír.
M entresiaaiquela& recia y  la Roma ens presenlaa lasruinas 

de sas antiguas grandesas y  ‘ us conservau no m es qne ‘ I recort 
de sa bellesa dc llen gu atge ; l‘  Inglaterra y  l ‘  Alemanya se 
ens presentan ahivas com  uiugii, veslidas ab los babits de la 
ilustrac'ió, sentadas en lo  triumtal carro de la civ ilisació  m o­
derna. Y es que aquellas duas nacions, son las nacions del 
present y cuasi direm  del porvenir. Aquell pais qu e  vulguia 
coostituirse definitivament, quo vulguia desarrollarsa indús­
tria ja  siga ag ríco la , ja  siga manufacturera ; que estudií à la 
Inglaterra ó à la A lem auya: aquell pais que vulga posebir 
grans coneixem ents en literatura, q u e  estudií Ja literatura de 
las llenguas del Nort.

Lo tentonisme ha sostitnit al lialinism e: si Roma tingué uo 
V irgilio y  un Horatio , 1' A lem anja té un Goetbe y  un Sbi- 
ller. Som entusíastas per la Germania, y  aplandim  d e  tot cor, 
quants esforsos se d irigeixin  à la propagació de sa preciosa 
llengua.

Perque es indubtable que qui treballi per exténdrer l ‘  idio­
ma alemà, per exem ple , contribneiz  en gran manera , à fer 
un bé à la societat en general y  à la civ ilisació . Diem aixó, 
perque en las ler ras del Nort es ahont hi ba los verdaders pous 
de la ciència  y  la sab idu ría , perqne a lli es about naixen los 
verdaders genis, perqne a lli es abont extent sas alas I‘  amor 
a i estudi y  à la cieucia. ;  Quants y  quants homens qne blas- 
sonan d ‘ instroits trobariam  en Espanya y  en França , que 
com parats ab uu alem any no mes que de mitjana instrucció, 
quedarlao poch  m enos que desenganyats al veurers, rednhits 
cuasi estem per d ir à la ignorancia y  à  la nulilat com pler- 
U l . . . .

Si se 'u s  perm etesla espressió, un pocb gràfica, cuasi diriam 
que en A lem anya hi ba la causa de la ciència , en França Ios 
efectes de las cadsas que ‘ s descubreixen en Alem auya, y en 
Espanya ios petits efectes dels notables e fe c te sq n e ‘ s tras­
llueixen en la patria de Llnis XI. Si volen beurer eu la ma­
teixa font, s i  desitjau apreciar la puresa de la invenció, si de- 
sitjeu posebir grans coneixement en Física , en Quím ica , en 
Literatura, en CienciaspolUicas y M orales; no esludíbin à la 
França, que en  aqueixa terra no hi trobaran m es que malas 
copias, péssim as traduccions y  horribles plagis d e  la llen­
gua de G oetbe: estudíbiu la llengua alem ana, aix is com  los 
alem auys que ban volgut saborejar las bellesas d‘  Espanya, 
ban apresta  llengua espanyola. En a ixó  ‘ nsguanyan, perque 
ells tenen exelenlas traduccions de lasobras dels nostres afa­
mats Calderón y  Lope de Vega , del nostre cèlebre Moratiu y 
— en una paraula— dels principals clàssichs de la nostra ter­
r a ;  mentres que nosaltres apenas contem ab duas malas tra­
duccions del Fausl— una d ‘ ellas traducció indirecta, tradu­
cció  duas vegadas bastardejada,— y ab unas qnanlasobras,—  
contadas,— qne se sab que son d e origen alem à perqne las 
escoberlas ho porian y per res mes.

Los graus puemas, las sublim es baladas del Nort, no ‘ s co ­
neixeu aqui sino snperficlalm ent, es à d i r :  per la fama de 
ellas que s‘  ba esiés per tots los confins. Los adelaulos de 
aqnella nació 0 0  ‘ Is sabem  sino perqne ‘ Is sentim à d ir , no 
perque ‘ Is conegném  à fondo.

Sent tanta la im porlancia que atribuim  y donem  de bon 
grat à la llengua de la Alemanya, no podem m enos d e  donar 
|‘ enhorabona al espanyol senyor de Castroverde, que fent una 
gramàtica ó t il  y  recom endabla ba fet alguna cosa en bé de la 
instrucció é il·lustració de  que tant fallats estem en Espanya.

es la l a certa t  lo  s e n y o r  d e  C astroverde, en  lo  p lan  b a ix  lo 
qu a l ha d esa rro lla t s a g r a m à t ic a ?  N osaltres c r e y e m  qn e  s í ; 
en  e lla  0 0  h i trobem  am aneram en i, d e  m anera q u e  no la  p o ­
d em  batejar a b  lo  m é lod o  d e  O lle n d o r f p u r , n i a b  lo  m étodo 
te ó r ich  tam p och . Bo es  qu e  1‘ hom e exe rc iti y  cu lt iv i  la  m e­
m òria,- m es la m b e es  b o  qu e  no s ‘  aves i à ser una m àquina,
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que s ‘  acoslnm i à pensar, que sapia donar rabó dels sens a c­
tes, que no prengui ‘ Is babits de obrar perque sl. Bo es qu e 
‘ 1 bom e cu lt iv i sa inteligencia y  que pensi per lo  tant, 
m es lam be es bo  que cu ltiv i la m emòria à fl d e  poder (recor­
dar los coneixem ents que per m edi del estudi, Ia observació, 
la atenció, la experim entació y  lo  raciocin i vagi adquirint.

Lo senyor Castroverde ha com prés perfectam ent e ixasaser- 
cions y  per e ix  m otiu ha deixat d e  seguir lo m étodo de O llen­
d o r f— lo  m élodo pràctioh,—  y lo sistema antich—  lo  mélodo 
puram ent leórich . La gramàtica alem anya que‘ ns ocupa es feta 
p e r lo  sistema teóricb-pràcticb. Cada llissó conté los sens le - 
mas y  lo seu  vocabulari à fi de practicar la llengua y  anar fent 
caudal de term es, requisit indispensable en tol id iom a; mes 
també cada llissó conté la seva part expositiva y detallada de 
la teoria baix fa qual deu ferse la pràctica y  baix la qual 
aqueixa té saesplicació.

La gram àtica consta de duas p arts ; 1‘ anàlissis y  la sinlesis 
de  la lléagua, la analogia y  la sintaxis, las parts considera- 
das aisladament y  lo tot considerat eu conjunt. Son notables 
los grans coneixem ents filológichs que sòn autor ba posat de 
relleu en las dnas parts d e  la gràm atica, especialm ent en la 
analogia, en qual part s ‘  ha estés en gran manera coneixenl 
íèn s duple que si ‘ s lé ben coneguda la analogia no ‘ s fà tan 
d ificil de  coneixer la s in tax is : per fé r  n o  bon edifici lo p r i­
m er es posar‘ hi bons m aterials. Las declinacionshan sigut fi- 
llas de un grau estudi y  han m erescnt que io senyor Castro­
verde dediqués bona cosa de llissons à eixa part tant indis­
pensable de la oració. També es d igoe  d ‘  elogi 1‘ atenció y 
zel que ba desplegat en la exposició del verb , las preposi­
cions y  las conjuncions, a ix is com  en la classificació d e lsg é - 
neros.

Lo nostre entussiasm e per la lléngua alem anya, la lléngoa 
de la filosofia, ens conduiria  à fér l ‘  anatomia de la gram àti­
ca que tenim à la vista y  que portem  ua poch estudiada : la 
crilicaríam  per I' anàlisis y  per la abstracció y  sols p o ­
dem  ocuparnoseu sinleticam etit y  per la generalisació, dient 
qu ‘ es bona, útil y recom éndabla, que hoora à sòn autor 
y  q u e ‘ Is qu e  desitjin cultivar l 'id io m a  de Sbiller, faràn 
b è  d e  deixar y  despreciar qnalsevulga gram àtica que uo 
siga la d e  Castroverde. Ens olvidavam  de d ir que acom panya 
al llibre nu lom o de literatura propi pera los exercicis d e  la 
traducció, com post de irossos escullils dels pricipals sàbis 
alem anys. Eslan posats en lo lom o, del fàcil al mes d ifícil, 
d el m énos al mes. Lo senyor Castroverde ha probat en eix 
tomo qne tenia un boa criteri y  un gran coneixem ent del 
classicism e alemà. Z. de T.

LO PROFETA EZEQUIEL 1 TIRO.
^rrarfucctd llatina.)

Oh superva ciutat que jaus dorm ida 
De! m ar en Ia ribera deleytosa,
Y  rebs ab pler lo  bes q u ’ esm ortuida 
Vé à donarte 1’  onada joguillosa;

Oh T iro, donchs l’ im peri soberà 
Qne ’n temen lots los reys y las nacions, 
A rriba  fins als lim its del Occeà 
Ahont portan tos estols los .teus pendons:

Tu digueres arroganta y vanitosa;
«Ciutat perfeta só jo  en hermosura,
Tem uda per m on or, ciutat vistosa,
Y afalagada ab auras de ventura.*

Escolta, donchs, ma veu qu e ’ t vaticina 
Ton terrible castich, y oracle cruel,
Ta mfausta destrucció y ta ruina.
Que per m ul lesUmoni tindrà ’ l cel.

A b  los faljs d e  Sanir tu ’ l  fabricares 
Tos baxells majestuosos y llaugers,
Tu 'Is alls ccdros del Liban arrancares
Y ’ ls donares à las naus per pals severs.

A lbas de Basàn per rem s ne tenen 
A b  qu e n’ alsan del mar buUenta escum a, 
llem adors qu e d ’ Arubad y Sidon venen 
Pera serv irn eà  tagraniJesa suma.

La cantan,.los m arins, eixa grandesa, 
Sentals de chiprca fusta en preciós banch, 
Mentres sentint ton nom naturalesa,
Muda s ’ hi està per ’ escoltar llur cant.

L’  Egipte l’  donà ’ ls  llins pera teixirne 
Velas qu e duessen tos llaugers baxells,
Y  púrpura la Grecia per ’ construirne
Per las festas brillants, v erm ells  mantells.

De Febiló ’ ls  constructors, las Adrassanas,
N’  óm pliren  ab las may venzudas proras,
Que pilots destres à nacions llunyanas 
Ne guiaren per las onas lliscadoras.

Persia, Lidia y  Egipte, ú lu sotmesas.
Te donan per tribut valents soldats 
Qu’ en las lluytas feras ab sas prohesas,
Tos enem ichs ne deixan aterrats.

Tas torras q u ’ entre ’ ls n uvois blaus s ’ amagan, 
Lluytadors de Fenícia las guarneixen:
Las fletxas y buirachs que al sol apagan 
Fins la lluny de lo  lluny ne resplandeixen.

Tota nació à ton  n om , calla y l’ adora 
Després que d ’ ella à tu son or ne fuig:
Tota nació per ta amistat ne plora •
Perque sens ta amistat, tem lon enuig.

Tota nació, ciutat, reyalm e estrany.
Te dona son  tribut de tasallalje:
La plala y ferro,’ ju n t ab plom  y estany,
Rebs del Carlajinés com  hom enalje.

Te serveixen à lu, esclaus rebassuts 
Que la Jonia y la Theflis te donaren:
D’  Armènia ’ ls cavallers ja  may vensuts,
Cavalls de nobla  rassa te ’n porlaren.

L’ olarb per 1’  arenós desori torrat,
Tas ricas, condu h eix ' mercaderias.
Cert del camí, y en son cam ell m onlal 
Ne canta ab pler lon nom , tas alegrías.

La ciutat de  Scm iram is divina 
Púrpura, ja.spis y rubís te d o n a ;
Tu com  reyna ab sa seda safirina 
Em polaynas y adoraas la persona.

D’ Israel los fills ab  lu ne tenen 
Gom ers que es per lu sola profitós: •
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— Que sé jo  1
— Bona l’ hem feta, Magí...
E n Melció ’ s posava t r is t , perque veya  trista à la pubilla  y h  ana­

va  derrera com  un gos.
A ix is  se ’ ls sorprenia moltas voltas quiets com  una posta de sol y 

tristos com  una n it de h ivern , ja  tirant pedretas al riu  y contem plant 
las rodonas m ovibles que feya la aigua , ja  assentats 1’  un al costót 
del altre escoltant las arm onias que conté lo m onólono suspirar del 
vent al travessar las pinedas.

ü n  dia en Mateu al tornar de vigilar à sos treyalladors , Irovà lo 
rector qu e feya son paseig de tarde.

— Te haig  de donar un consell, digué aquet.
— A  m í ? contestà 1’ altre admirat.
— A  lu . éQ ue pensas fer de la noya de ’n Parés que vas recu llir?  
 Que penso ferne , senyor rector?  Lo que n’ hi fet fins ara. Pro­

metí qu e la cu id a ria  com  à  filla  y  per ara crech  cum plírho. Mes en
avant... n o  sé ... es cosa qu e may m ’ ha acudit.

— Donchs per aixó m ateix es necesari qu e hi penses y à a ixó  va 
lo meu av is . La Roser se fa g ra n , lo teu noy no ’ s queda x ich ... Me 
com prens?

— Ni poch ni m o l l !
— Van m oll sols d e  seca en meoa , recorren los boscos y  ’ salsare- 

das... la sanch may se torna aygua y  lo  diable n o  dorm .
— Pero senyor R ector... qu e diu  a r e ? S ie l i s  d o s ,p » b r e t s !  son 

unas criaturas. Y  ademés se creuhen ser germans.
 Mes no ho son . No l’  o lv ides Mateu de lo que diu  la Escriptura:

Qui am at pericu lu m  elcelra , que v o l d ir  en català qu e la ocasió fa 
lo  lladre y que no convé  tenir la estopa penjada à la llar.

— Vaja,' per m es que diga no ’n tinch cap resel ni cap  por.
— Ja veus que jo  * perque l ’ ho diria ? Sols bo faig per lon bé.
— Oh 1 aixó si.
— Donchs n o  vullas ser com  aquells qu e tenint u lls y orellas no Is 

feyam servir pera res. Ma obligació  era avisarte. La he com plerta. 
Ara ’t toca à tu.

— Be, be. Ja ’n parlaré ab la dona.
Y  ni parlà en efecte.
La Marta al saberho se admirà y alarmà al m ateix  tem ps. Los dos
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naixen  , d irigit sols al benestar y salisfacsió del objecte estim at, en­
cara que sia en perjudici p rop i. Barreja singular de prolecsió y  do­
m ini, de m ando y  condessendensias , de afanys , goigs , sorpresas y 
patir.

Havia sentit y  com prés lo  am or de  fill, nascut à la volta de la cos­
tum y d e  la gratitut; ménos fort y ménos generós; pero respectuós, 
inténs, lligat à tots los m om ents de la vida , prim era necesitat de] 
cor.

Los d os son am ors ve ïn es qu e res demanan , qu e ’s contentan ab 
lo  plaer dels que ’n son lo objecte.

Com prenia igualm ent lo  amor A Deu , passió sublim e per quant 
m es se sent que no se esp lica. com plim ent vagorós de la afissió à lo 
d escon egu t, poetich consol de l duple  , plena satisfacció de tols los 
afectes qu e pugan agitar la ànim a.

Y  tols los derivats de aquestas passions principals : la com pasió, 
lo respecte, la condessendensia. la caritat, lots tenian son lloch  y  sa 
defin issió ben entesa cn  lo  sensili y v irtuós cor  de  la Pubilla.

A b  ells vivia , p er  ells obrava y ja  may seguinllos deixà de saber 
lo  que fe y a , ni s’ Irovà en contradicsió ab los consells qu e li dona­
van los que li volian  bè y  m ereixian sa confiansa.

T o l a ixó  ho feya com  per instint sense exam inarho, sense donar- 
se ’n com pte.

Mes un dia la paraula estim ar  acudí à sos llavis, fou pronunciada, 
y  feri à un  m ateix tem ps son cor  y  sas orellas.

— Que es estim ar?
Mil voltas havia usat la paraula dirigintia »  sos p a res , à sas 

amiaas, al mateix Melció, sense que li m ogués la atenció.
E n la font de l m as den  B u som , després de haber fet lo  sacrifici 

de son gust é la sensibilitat de  una colom eta , tornà à pronunciaria 
y  li sonà de un modo tant diferent que li causà assom bro.

E n un  m om ent la paraula se li presentà ab una significació e s - 
■ tran ja  y desconeguda. La repetí en  veu  baixa , se fixà en  ella y  in­

voluntàriam ent la repeli ab  los llavis, preguntant que era alló que 
la admirava y  perqu é li causava adm iració.

No era en realitat la paraula lo qu e la confonia , era la idea. Mes 
qu e la idea: era lo  sentiment.

La Roser de noya passava à dona.
18 L i 8  lO T lS  P »  l i  » 0 Í 8 » .
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Los fills d e  Judà son blat te venen,
Sa rehina y son balsam  olorós.

Damascu, quan tu vols, eu tos festins,
Tas copas que n’  adornan frescas flors,
Ompla d ’  A lbou n  ab deliciosos v ins.
Y  de ilanas t’  assurteix de  vius colors.

L o qu i n’ es industriós alarb d ’  Oman 
Dúr ferro t’ o fereix  ab suspirs g reu s, 
Riquíssim a califa ’ l de Dedan 
Que orgullosos Irepitjan los teus peus.

Sos anyells lo del desert y sas orellas,
Y  lo del íelis Yem en sas arom as.
Preeiosas pedras, ricas maravetlus 
De sas m inas, y or , y las suas gomas.

M anlellí ben brodats d ’ or y plala fin a ,
Te donan los marxants, en lo mar braus,
Y tela per vestits, escarlatina,
Cedros per tos pals, cordas per tas naus.

]0h  Tiro! A b  ton poder enorgutlida,
De goigs y de riquesas coronada,
Qu’ en las platjiis del mar ne jaus dorm ida 
Al do ls  amanyagar do blava onada!

Dèu s’ aparta de lu  ab sas bondats,
Y  eixas onas sens ’ fi ú qui El! posa fré, 
Contra lu  s ’ alsoràn en  tempestats,
D eiiantne de ta gloria sols un re.

Puig quan hajan rom put las suas resclosas, 
No ’ t donaràn dols bes com  ans le davan;
Se n’  enm usteiràn iasfrescas rosas,
Las rosas quo ton cap ne coronavan.

Vensudas ja  tas naus y destrossadas.
De tristura om pliràn tos rem adors;
Puig veuràn las onaa revolladas 
Confra ’ls que n 'e ra n  ans los seus senyors.

T ols los reys. tota los pobles espantats 
Ploraràn ta cruel sort y ta fortuna;
Castigadas veuràn las malvestats 
Y  ta opulència convertida en runa.

Llavors esclamarón ab gran tristesa 
Recordantne ton poder y  ton nom  alt: 
jQ u i veigé ja  may major grandesa,
Qui fou  {oh bella Tiro! m ay ta ig u a l? ...

JoAK Sabdà.

Solució de la xaradeta del núm ero passat.
Mès d ’ un cop  m ’  hi clavat d ’ oros 
en las corridas de to -ros .

Solució al gerogliflch delnúm ero passat.
B arretin a : tens rahó. 
tambè ho estava pensant; 
los toros estàn devant 
de la civilisació.

Enviadas pel correu.

X A R A D E T A .
E s propi d ’ un cert ungüent, 

tercera  y p rim era  en g ra n ; 
segona  dona ’ l cantant, 
quarta  dobla, ho es molta gent. »
Lo tot, te r  estas miranl.

G a b r i e l  C b n c i l l o .

Las soluciqns se donaràn en lo núm ero de dissapte.

G E R O G L ÍF IC H .

PAS.P.IS.PASBFtnTRNoNoel
Fernando Vil Càrios I  I M D I  rarere.

C o r r e · p o i i d e n c l a 'd c  E a  0 a r f e / < n a .

R . P . i l »  F . BArc«ii>n% E i t e r a m " » !  « n t e s M . J .  F . r  : .  Id . LI a c e p lo  I& 
x a r a d a . P . U . ?  H . Id . E R d «T in a d a . ü n  d e p e n d e n t  b o t lc u e r ,  I d .  E^ta 
c a r r e n t .  J. M. y  ! l  Id . L c  m a te ix . P . B . ;  V .  Id . I d .  C n  e n lii ía t . G iron a , 
fd .  J. S . B a rce lo n a , T a n t  lo  ç n e  II v a ig  d ir . c o m  lo  q a e  m 'b a  e n v ia t ,  b o  
p u M Ico ré  lo t . V o  m e s  b a e n c e r t a t ia  x a r a d a . F . d e  S . P s b U ca ré  la  l l e ­
g e n d a , p e r o  o om  e s  tan  lla rg a  ta rd a ré  a lg u n s  n a m e r o s .  Un o b r e r .  Id . 
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ANUNCIS.

E S T A B L I M E N T  O R T O P É D I C H
DB

DON EMILIO C L A Ü S O L L E S ,
professor en medicina  

y  cirujia, sócio de la  Acadèm ia imídico-quirúrgica dt 
M adrit y  de Palència, sócio fundador

del Institu t Médieh de Barcelona, prem iat en  las 
E xposicions Universals de Paris  

en  1855 y  186 7, etc. e tf.

Tractam ent especial de las afeccions 
següents:

Desviacions <ie la columna vertebral en lots los seus 
graus.

Dcsviarions iiiternas y externas de las camas, peus, 
brassos y mans.

Peus (le Pinya , (varus) peus equinos, retraccions mus­
culars y falsas anquilosis de las ramas, etc.

Luxacions esponlàneas, traumàticas ó palológicas en 
totas las articulacions.

Hernias ivulganneut ditas trencaJuras, relajacions,— 
trencats, esbinsats,

Arribat de pocb d« París ahoiit ha permanescut du­
rant la última Exposició Universal, ofereix al públieli 
sosserveys, asseguranlli trobarà en dit establiment lots 
lOsadelanlos q u es ‘ han presentat en aquell concurs, y 
que la c icD cia  ha demostrat ser los millors pera obtenir 
bons resultats cu ra tiu s .

Gonsultas diarias y gratuitas de 12 à 3.
RAMBLA DEL CENTRO. NÚMERO ï l .  

B A R C E L O N A .

üiRFGTOR ü s ic ii: D. ANTO.'í SERRA.

Edilor responsable: D. FRANCISCO ALFONSO.

B a rc e lo n a .— Im p. d e  J a u m e  J ep fle , c a r r e r  d e  P e lr itx o l, 14 — 18*8.
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Lo am or trucava à sas porlas, la ànima las obria joyosa y se trova 

va totalment transformada.
Desitj dc veurer à Melció : intranquilitat en  sa auseneia; alegria 

sens fi al tenirlo present. Sufrim ent per sas penas , goig  p er  sas sa- 
tisfacsions , identitat com plerta de m ovim ents y g u stos ; mes no 
per ser ell qui fos, sino per egoism e. Volensa estranya que ’ s mira 
prim er à si mateixa (]ua à la persona volguda, afecte egoiste que ho 
sacrilicatfot à son plaer.

Era un Complert cambi de vida , no entés; pero sentit. Engendrà
10 diipte; del dupte nasque lo fre n e s í. '

jQ u e  serà?
La R oser com  tothom  pressedi instintivam ent per com paracions.
Trovà en prim er lloch  qu e estimava de un  m odo nou: roeS qu e à 

sos pares , casi se confesava que m es que àD eu . Y  ^ à qu í ? i  à son 
germ à?

Lo am or à germans pot ser mol gran. Ella ’n  tenia provas : mes 
no podia de cap manera portar tant en llà.

Perqué ella no ’n havia v ist altre exem ple que ’ l seu , ni en  tota 
la vila hi havia una parella tant unida; y perqué son natural instint
11 deya que no cab en la humana naturalesa fer naixer sentiments 
que ecsigeixen necessàriament salisfacsió y que no sia posible sa lis- 
ferlos.

— Allre.s germans se estinwn , m urm urava , y vindrà un  dia eu 
que se hauran d e  separar y ho faran sense esfors y sense deixar de 
estlmarse. Mes si en  Melció se ’n va y me deixa, m oriré  desesperada.

Sobre tot se estranyava de que en cert modo ’ s donés vergonya de 
jugar ab son germ à com  avans^ y de que fos menos franca ab e ll en 
las conversas qu e tenian.

Feya esforsos pera vencer ’s  y  no ho podia lograr de cap manera.
Lo duple  se havia apoderat de ella. Una pregunta sense resposta 

feya son to rm en l.
Perdia horas d e  dorm ir cavüaiit sobre lo enigma inesplicable. Se 

girava y  regirava en son llit y somiava alt. Los herm osos colors que 
sem pre havian adornat sas galtas anavan baixant y lins sem blava 
que del tot desapareixian. Estava o lle rosa , mustiga y distreta.

Evitava estudiadament quedarso sola ab en Melció y moltas voltas 
sense esplicarsho anava à huscarlo.
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E n ciutat se hauria esplical son estat dihent qu e patia de n irvis; 

enfermetat desconeguda en Io cam p y en las escolas de m edicina; 
pero qu e estó molt de moda en los salons.

E n Hostalrich se ’n cuidaban m olt poch.
.Marta digué un dia:
— La pubilla està m oU grogueta y desganado,
— Ja ho he observat, contestà en Mateu.
— No ’n feu cap cas; anyadí una vehina, aivó es qu e muda.
— Que voleu  d ir?
— Que totas las noyas ho lenen à la sev.i edat. Fa la creixensa, se 

espiga massa y. alguna cosa n ’ ha de valdrer de  m enos. ,^De que ’ s 
queixa ?

— De res.
— Vejeu I lo q u e 'jo  vos d ich . Encara no haurà passat mitj any 

que tornarà à estar com  avans.
A quest pronóstich se cum plí; mes fou  per una rahó m ol diferent 

de la qu e havia donat la vehina.
E n Melció també se sentia alguna c o s a , allà en son interior, 

nova y desconeguda. Pero cra ménos cavilós qu e sa germ ana y no 
volia trencars’  hi ’ i cap. La estimava, la adorava y res mes, Vejentla 
tots los  dias se acontentava y era felís. Ja ’n tenia prou. En lo dem à 
no hi pensava. Hermosa y confiada im previsió  per la cual creya que 
lo  present jam ay havia de m udarse 1

Apesar de tot, no deixà do notar Io cam bi de la Roser.
— Que te n s?Q u o  ’ t passa? li preguntava.
Molts cops no rebia resposta; altres la obtenia evasiva y  vuyda.
— N o ’t trobas bè ?
— Si.
— Estàs m alalta?
— No.
— Donchs que ’ t passa ?
— Que sé j o !
— Sem bla un jo ch  de prendas... à P loras?
— A y !
— Pero esplicat. De que ’ l queixas? qu é no te estim em  p rou ?
— O h ! massa. ,
— Y  donchs ? ..,
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